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1. PLAN - DRAWING - ZEICHNUNG - PLANO
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2. NOMENCLATURE - PARTS' LIST - TEILLISTE - NOMENCLATURA

MALAXEUR / MIXER / RÜHGERÄT / AMASADORA

Partie plongeante / Plunging part / Unteres Teil / P ar t e su merg ida
# 102 760

Ind # Désignation Designation Bezeichnung Denominación Qté

1 PM Moteur Motor Motor Motor 1

2 PM Vis, HM 12x60 Screw, HM 12x60 Schraube, HM 12x60 Tornillo, HM 12x60 4

3 PM Ecrou, MP M12 Nut, MP M12 Mutter, MP M12 Tuerca, MP M12 4

4 1000 214 Palonnier Lifting rod Anhebende Stange Eje de elevación 1

5 88 338 Ecrou, MP M20 Nut, MP M20 Mutter, MP M20 Tuerca, MP M20 3

6 88 098 Vis, HM 20x50 Screw, HM 20x50 Schraube, HM 20x50 Tornillo, HM 20x50 2

7 1000 212 Support Bracket Halterung Soporte 2

8 90 21 Anneau Ring Ring Anillo 1

11 1000 211 Poignée Handle Griff Empuñadura 2

12 1000 210 Corps supérieur Upper body Oberer Körper Cuerpo superior 1

13 88 335 Ecrou, MP M12 Nut, MP M12 Mutter, MP M12 Tuerca, MP M12 4

14 88 336 Ecrou, MP M16 Nut, MP M16 Mutter, MP M16 Tuerca, MP M16 4

15 1000 215 Corps inférieur Lower body Unteres Ventilkörper Cuerpo inferior 1

16 PM Douille d’entrainement Impulsion sleeve Antriebshülse Cubierta de impulsión 1

17 PM Douille d’entrainement Impulsion sleeve Antriebshülse Cubierta de impulsión 1

18 PM Clavette Pin Keil Chaveta 1

19 PM Clavette Pin Keil Chaveta 1

20 1000 218 Manchon
d’accouplement

Coupling sleeve Kupplungsmuffe Manguito de
acoplamiento

1

* 21 1000 416 Roulement Bearing Rollen Rodadura 1

* 22 1000 415 Joint Seal Dichtung Junta 1

23 1000 221 Ecrou Nut Mutter Tuerca 1

24 1000 236 Arbre Shaft Achswelle Eje 1

26 1000 239 Tige Rod Stange Eje 4

* 28 1000 237 Bague d’usure Wear ring Abnutzungsring Anillo de desgaste 1

29 1000 226 Bague de guidage Guide bush Führungsring Anillo de guía 1

31 1000 240 Palier Bearing Lager Palier 1

32 88 582 Goupille Cotter pin Splint Pasador 1

* 33 1000 615 Clavette Key Keil Chaveta 1

34 1000 245 Rondelle Washer Scheibe Arandela 1

35 88 500 Vis, HM 8X20 Screw, HM 8X20 Schraube, HM 8X20 Tornillo, HM 8X20 1

36 1000 241 Entretoise Spacer Distanzstück Arandela de espesor 4

* 37 1000 244 Turbine Turbine Turbine Turbina 1

38 1000 242 Plaque de diffuseur Diffuser plate Diffuserplatte Placa de difusor 1

39 1000 243 Diffuseur Diffuser Diffuser Difusor 1

40 88 561 Rondelle Washer Scheibe Arandela 4
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Ind # Désignation Designation Bezeichnung Denominación Qté

41 88 541 Ecrou Nut Mutter Tuerca 4

42 1000 246 Gaine de protection Protecting tube Schutzrohr Tubo de protección 1

44 88 442 Goupille Cotter pin Splint Pasador 1

45 88 595 Graisseur Lubricator Schmiernippel Engrasador 1
*

* Pièces de maintenance préconisées tenues en stock
* Preceding the index number denotes a suggested spare part.
* Bezeichnete Teile sind empfohlene Ersatzteile.
* Piezas de mantenimiento preventivo a tener en stock.


